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Balingua wil België meertalig maken! 
Vlamingen, Franstaligen en Duitstaligen zullen eindelijk met 
elkaar kunnen praten na enkele uren les: 33€ voor 33 lesuren!  
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
 
In België heeft een recente enquête aangetoond dat “Vlaanderen “meer” meertalig is: 
terwijl 59% en 53% van de Vlamingen respectievelijk Frans of Engels spreken, 
spreken slechts 19% en 17% van de Walen Nederlands of Engels. “ 
 
René Bastin, geboren in 1941, algemeen directeur van Balingua, wil deze situatie 
laten evolueren: Er bestaat geen talenknobbel.  Elk kind is in staat om zijn 
moedertaal te leren.  En hij voegt eraan toe: Het kind leert zijn moedertaal tussen de 
0 en 7 jaar. Maar indien men met methodes en concepten voor volwassenen les 
geeft op die leeftijd, mist men de trein. Indien men op een meer aangepaste 
wetenschappelijke manier zou kunnen werken, zou dat perfect zijn. 
 
België kent, volgens deze studie: “Enkele zwakheden die zonder twijfel verbonden 
zijn met het taalonderwijs.  Maar er zijn er wellicht nog ergere. Scholen hebben 
moeite om leraren te vinden in de drie Germaanse talen.  Eén van de redenen die 
door de vakbonden bij het Ministerie worden aangebracht, is dat de leraren beter 
betaald worden in Vlaanderen dan in Wallonië, wat de Vlaamse leraren niet zal 
motiveren om naar Wallonië te trekken. Vandenberghe (2002, 2004) en Deschamps 
(2006) halen nog andere redenen aan en geven denkpistes die tot nadenken 
aanzetten aangaande het Franstalige onderwijs in het algemeen: onvoldoende 
goede regelingen, nood aan een evaluatiecultuur in verschillende takken, de 
noodzaak om de autonomie van de scholen te vergroten en de bureaucratische 
controle te verkleinen, nood om de afschermingen tussen de verschillende systemen 
op te heffen“ gaat de studie verder. 
 
René Bastin komt openlijk uit voor zijn visie:  We kunnen niet zeggen dat de politieke 
macht en het lerarencorps echt iets hebben gedaan aan deze problematiek.  Ze zijn 
er zich ongetwijfeld van bewust maar we zien nog geen echte evolutie in de 
methodes of programma's.  Het is verbazend dat men niet alle taalcursussen op 
eenzelfde morgen plaatst. Waarom niet? Leerlingen zouden dan twee of drie uur les 
kunnen hebben in eenzelfde taal, dat zou zonder twijfel het leerproces bevorderen. 
Het is noodzakelijk dat men de methodes die ouder zijn dan 40 jaar eens aanpast. 
Maar men moet voornamelijk aan de leerlingen meegeven dat men niet slaagt 
zonder werken - zeker wat talen betreft.  Wat me essentieel lijkt, is dat men de 
leerling niet ontmoedigt tijdens het aanleren.  Men heeft al duizenden Mozarts 
vermoord met achterhaalde methodes.  



 

BALINGUA SA 
Avenue du Château, 10 � BE – 4900 SPA  

Tel : +32 (0)87 77 14 41 � Fax : +32 (0)87 79 20 27 
 www.balingua.com � info@balingua.com � BTW Nr: BE 0872 484 118 

 

2/2 

 
 
Maar niet enkel het onderwijs is de reden: “Het is ook het ontbreken van 
gemeenschappelijk overleg tussen de gewesten.  Men zou zich kunnen voorstellen, 
zonder noemenswaardige bijkomende kosten, in het lager onderwijs les te geven in 
de eigen school in de taal van het andere gewest“ merkt de studie ook nog op. 
 
 
De Balingua ®-methode: Wie bouwt er nu een huis zonder te beginn en met de 
funderingen? 
 
De theoretische funderingen van de Balingua®-methode steunen op de studie van de 
universele neurolinguïstische mechanismen die elk individu heeft ontwikkeld bij het 
aanleren van de moedertaal.  Zonder het te beseffen, kent de beginner al bepaalde 
dingen om een nieuwe taal aan te kunnen leren.  Dankzij Balingua is het aanleren 
van een nieuwe taal geen mysterie meer, aangezien men steunt op dingen die men 
al kent. 
 
De Balingua®-methode is speciaal ontworpen om de beginner in een mum van tijd 
(ongeveer 20 uur) vooruit te helpen in een nieuwe taal.  Na deze paar uurtjes kent 
deze persoon alle taalstructuren, hij kan zijn kennis verder uitbreiden op een stevige 
basis: grammatica, woordenschat, verbuigingen en vervoegingen aanleren, enz. met 
de methode van zijn keuze, in een talencursus of door zelfstudie. 
 
De Balingua®-methode wil ook de passieve kennis van de cursist activeren en zijn 
spreekvaardigheid snel ontwikkelen alsook zijn ”vergeten” kennis reactiveren. 
 
Welke talen? Tot op vandaag is Balingua op internet beschikbaar voor de volgende 
talen: Amerikaans Engels, Chinees, Duits, Engels, Frans, Japans, Litouws, 
Nederlands en Spaans.  Andere talen zoals het Braziliaans Portugees en het 
Europees Portugees, Italiaans en Pools zullen in de loop van 2007 volgen. 
 
Balingua = een e-learning-oplossing aan 1€ per uur met een docent die native 
speaker is.  
 
 
Een investering van 33€ (= 33 uur) om op ontdekking  te gaan in een nieuwe taal! 
 
 

Voor meer informatie over de methode, over René Bastin of over het bedrijf: 
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